Standard Zionist Federation Bylaws / Regulations

1, Section A: Introduction

1.1.1. Title of Zionist Federation: “ZW0
Latvia” / ZWO nauY (hereinafter: “the Federation”)
1.1.2. Place of Federation
activity: Republic of Latvia
1.1.3. The present document constitutes the
Bylaws / Regulations of the Federation.
1.1.4. The Federation is subject to the
Constitution of the World Zionist
Organization (hereinafter: “the Wz0"”
and / or “the Constitution.”

1.1.5. In any instance of contradiction
between the provisions of the Bylaws /
Regulations and the Constitution of
the WZO, the Federation shall impose
and interpret said Bylaws / Regulations
compliant with the Constitution of the

Wz0.

2. Section B: Goals and Principles of the Zionist

Federation

2.1. The Federation commits to act according to
the basic principles of justice, equality and
democracy, to prevent the membership of
bodies or individuals who adhere to or
advocate discrimination based on origin,
nationality, race, gender or sexual
orientation and conduct its affairs, having
regard to the protection of the requirements

of all members of the Federation.

2.2, The Federation’s goals and principles shall be

consistent with the principles set down in

Cionistu federacijas standarta statti/noteikumi

1, A sadala: levads

1.1.1. Cionistu federicijas nosaukums:

“ZWO Latvia”/ ZWO n'a0"Y (turpmik teksta: .Federacija”)
- 1.1.2. Federacijas darbibas vieta: Latvijas
Republika

1.1.3. Sis dokuments ir Federacijas
statati/noteikumi.

1.1.4. Uz Federiciju attiecas Pasaules

Cionistu organizacijas Konstitiicija
(turpmak teksta: ,,PCO” un/vai
»Konstiticija”.

1.1.5. Jebkura gadijuma, ja ir pretrunas starp
statGtu/noteikumu un PCO
Konstitcijas noteikumiem, Federacija
piemeéro un interpreté minétos
statGtus/noteikumus saskana ar PCO

Konstitaciju.

2. B sadala: Cionistu federacijas mérki un principi

2.1. Federacija apnemas darboties saskana ar
taisniguma, vienlidzibas un demokratijas
pamatprincipiem, nepielaut tadu struktiru
vai personu dalibu, kas atbalsta vai aizstav
diskriminaciju izcelsmes, tautibas, rases,
dzimuma vai seksualas orientacijas dél, un

veikt savas darbibas, nemot vér3 visu

Federacijas locek|u prasibu aizsardzibu.

2.2, Federacijas mérki un principi atbilst

Jeruzalemes programma un PCO Konstiticija




the Jerusalem Program and the Constitution noteiktajiem principiem.

of the WZO.
3.  Section C: Admission of Members 3.  Csadala: Biedru uznemsana
3.1. The Federation shall admit individual and 3.1. Federacija uznem savas rindas individualus

collective (institutional) members to its ranks un kolektivus (institucionalus) biedrus, kas

who meet the following criteria: atbilst Sadiem kritérijiem:

Institutions / Entities lestides/Personas

3.1.1. Signature of a Declaration by said 3.1.1. Minétas Personas parakstita

3.1.2. Agreement by said Entity to fulfill its

3.1.3. Submission of a document confirming

3.1.4. Submission of proof that said Entity is

Zionist Individuals

3.1.5. Signature of a Declaration by said

Entity to the effect that it agrees to be
bound by the Bylaws / Regulations of
the Federation and the Jerusalem

Program.

financial obligations, including the
payment of membership dues (the
Zionist Shekel), with the amount to be

determined by said Federation.

the decision by said Entity’s own Board
/ Executive to apply for affiliation to

the Zionist Federation.

a legal entity, registered compliant
with the law in the Zionist Federation’s
country of operation, and that it is a

non-profit organization.

individual to the effect that they agree
to be bound by the Bylaws /
Regulations of the Federation and the

Jerusalem Program.

3.1.2.

3.1.3.

deklaracija par to, ka ta piekrit ievérot
Federacijas statitus/noteikumus un

Jeruzalemes programmu.

Minétas Personas piekrisana pildit
savas finansialas saistibas, tostarp
maksat dalibas maksu (cionistu $ekeli),
kuras apméru nosaka minéta
Federacija.

Dokumenta, kas apliecina minétas
Personas valdes/izpildinstitacijas
[Emumu pieteikties dalibai Cionistu

federacija, iesniegiana.

3.1.4. Apliecinajumu iesniegZana, ka minéta

Persona ir juridiska persona, kas
registréta saskana ar Cionistu
federacijas darbibas valsti spéka
esosajiem tiesibu aktiem un ka t3 ir

bezpe|nas organizicija.

Individualie cionisti

3.1.5

Minéta individa parakstita deklaracija
par to, ka tas piekrit ievérot
Federacijas statGtus/noteikumus un

Jeruzalemes programmu.




Enrolment Form

3.2.

3.3.

3.4.

3.5

3.1.6. Agreement by said individual to fulfill
their financial obligations, including
the payment of membership dues (the
Zionist Shekel), with the amount to be
determined by said Federation during
the inter-Congress period.

3.1.7. Self-identification as a Jew over the
age of 18, whose place of residence is
within the country of operation of the

Zionist Federation.

The Zionist Federation shall publish the
enrolment form for new members on its

official website.

Said enrolment form shall include an
agreement to be signed by the applicant to
the effect that they accept the Federation
Bylaws / Regulations and the Jerusalem
Program.

Said Form shall include information essential
to establishing the applicant’s identity: Given
name/s, surname/s, date of birth, personal
identity document, in accordance with what
is acceptable in that country, country of
permanent residence, and ~- insofar as online
registration is concerned — details of

personal banking identification.

Said Form shall include information relating
to the use of the applicant’s personal details
and said applicant’s consent to the
respective usages of said information,
compliant with the GDPR provisions, to the

extent that the latter Regulations are

3.1.6. Minéta individa piekri3ana pildit savas
finansialas saistibas, tostarp maksat
daltbas maksu (cionistu $ekeli), kuras
apmeéru minéta Federacija nosaka

starpkongresu perioda.

3.1.7. Padidentifikacija kd ebrejam, kurs ir
vismaz 18 gadus vecs un kura
dzivesvieta ir Cionistu federacijas

darbibas valsti.

Registracijas veidlapa

3.2,

3.3.

3.4,

3.5:

Cionistu federacija publicé jaunu biedru
registracijas veidlapu sava oficidlaja timekja
vietné.

Minétaja registracijas veidlapa jaiekjauj
vieno3anas, kas japaraksta pieteikuma
iesniedzéjam, par to, ka vin3 piekrit
Federacijas statGtiem/noteikumiem un
Jeruzalemes programmai.

Minétaja veidlapa ieklauj informacija, kas ir
batiska, lai noteiktu pieteikuma iesniedzéja
identitati: Vards (-i), uzvards (-i), dzim$anas
datums, personu apliecinoss dokuments
saskana ar attiecigaja valsti pienemto
kartibu, pastavigas dzivesvietas valsts un —
ciktal tas attiecas uz registraciju tiessaisté —
personas bankas identifikacijas dati.
Minétaja veidlapa iek|auj informacija par
pieteikuma iesniedzéja personas datu
izmanto3anu un pieteikuma iesniedzéja
piekrisanu minétas informacijas attiecigai
izmanto3anai saskana ar VDAR noteikumiem,

ciktal Sie noteikumi ir piemérojami




5.

3.6.

3.7,

applicable in the country of the Federation’s
operation.

The applicant shall submit said enrolment
form via the Federation’s official website in
their place of residence, or in person at the
Federation’s offices, or at the offices of the
World Zionist Organization.

The Zionist Federation shall notify every
enrolment applicant, within 45 days of
receipt of the application for affiliation,
whether said application has been accepted
or rejected. In the instance of rejection of an
application, it shall state the reason for the

rejection.

A Member’s Rights and Obligations

4.1.

4.2,

4.3.

4.4,

A member of a Federation is entitled to
participate in Federation activities and to
benefit from its services.

The payment of membership dues (the

Zionist Shekel) is individual for ail applicants.

A Federation has the right to determine the
amount of its membership dues for the inter-
Congress period and shall publish said
information on its website.

Expiration of membership in a Federation
does not exempt a member from payment of
their monetary obligations to the Federation
by said member for the period prior to

expiration.

Termination and Suspension of Membership

5.1. Membership in a Federation expires —

5.

3.6.

3.7,

Federacijas darbibas valsti.

Pieteikuma iesniedzéjs iesniedz minéto
registracijas veidlapu Federacijas oficialaja
timek|a vietné sava dzivesvieta vai personigi
Federacijas biroja, vai Pasaules Cionistu
organizacijas biroja.

Cionistu federacija 45 dienu laika péc
registracijas pieteikuma sanemsSanas pazino
katram registracijas pieteikuma
iesniedzéjam, vai minétais pieteikums ir
pienemts vai noraidits. Pieteikuma
noraididanas gadijuma taja norada

noraidi$anas iemesls.

Biedra tiesibas un pienakumi

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

Federacijas biedram ir tiesibas piedalities
Federacijas darbibas un izmantot tas
pakalpojumus.

Dalibas maksa (cionistu Sekelis) visiem
pretendentiem ir jamaksa individuali.
Federacijai ir tiesibas noteikt savu dalibas
maksu starpkongresu perioda un publicét

minéto informaciju sava timekla vietné.

Federacijas biedra statusa izbeigianas
neatbrivo biedru no piendkuma nokartot
savas finansialas saistibas pret Federaciju par

periodu pirms biedra statusa izbeigganas.

Biedra statusa izbeigdana un apturé$ana

5.1. Federacijas biedra statuss beidzas:




5.1.1. Upon the death of a member or, in the
case of a collective member — upon its
dissolution.

5.1.2. Upon notification of withdrawal to the
Federation.

5.1.3. Upon the suspension of a member by

the Federation.

5.2. The Federation is entitled to suspend a
member from the Federation, on any of the

following grounds:

5.2.1. Said member has not paid their

monetary obligations to the Federation.

5.2.2. Said member has not upheld the
provisions of the Bylaws / Regulations
or complied with a decision of said
Federation.

5.2.3. Said member acted in a manner
contravening the goals of the
Federation.

5.2.4. Said member was convicted on a
charge, which the Court has ruled to

be of moral turpitude.

5.3. The Federation shall not decide to suspend a
member from said Federation without
affording them adequate opportunity to

articulate their arguments before it.

6. Section D: The Board of Management / Executive

Committee

6.1. Members of the Board / Executive
6.1.1. The number of Members of the Board /
Executive shall be determined by a
resolution of the General Assembly and

shall be no less than three (3).

6.

5.1.1. Biedra naves gadijuma vai, kolektiva

biedra gadijuma — ta likvidacijas gadijuma.

5.1.2. lesniedzot Federacijai pazinojumu par
izstasanos.

5.1.3. Federacijai izslédzot biedru.

5.2. Federacijai ir tiesibas izslégt biedru no
Federacijas, pamatojoties uz kidu no

turpmak minétajiem iemesliem:

5.2.1. Minétais biedrs nav nokartojis savas

finansialas saistibas pret Federaciju.

5.2.2. Minétais biedrs nav ievérojis
statdtus/noteikumus vai nav izpildijis

Federacijas Iemumu.

5.2.3. Minétais biedrs rikojies pretéji

Federacijas mérkiem.

5.2.4. Minétais biedrs ticis notiesats par
apsadzibu, kuru tiesa atzina par morali

zemisku.

5.3. Federacija nepienem IEmumu par biedra
izslégdanu no Federacijas, nedodot vinam
pienacigu iespéju izklastit savus argumentus

Federacijai.
D sadala: Valde/izpildkomiteja

6.1. Valdes/izpildkomitejas locekli
6.1.1. Valdes/izpildkomitejas locekju skaitu
nosaka ar Generalas asamblejas [émumu,

un to skaits nedrikst bt mazaks par tris

(3).




6.1.2. The Federation Board / Executive shall
ensure that there shall be one
representative from the Zionist youth
movements active in that area, and
agreed by them, on the Executive (Board)
of the Zionist Federation. Said
representative shall have the right to

vote.

6.2. Term of Office
6.2.1. The Board / Executive shall serve from the
moment of election and until the
following General Assembly elects a new
Board {and no longer than three years);
an outgoing Board / Executive member
may stand for re-election to the new

Board / Executive.

6.3. The Board of Management / Executive Meeting
6.3.1. At every Board meeting, said Board shall
invite at least one representative from all

the Zionist youth movements operating in

that area to participate at meetings of the

Federation. Said representative shall have

the right to vote.

6.4. Resolutions
6.4.1. Board of Management resolutions shall
be adopted by the majority of those

voting; where the vote is tied, said

resolution shall fall.

Section E: General Assembly

7.1. Invitation

6.1.2. Federacijas valde/izpildkomiteja
nodrosina, ka Cionistu federacijas valdé ir
viens parstavis no Cionistu jaunatnes
kustibam, kas darbojas attiecigaja
teritorija un par ko tas ir vienojusas.

Minéetajam parstavim ir balsstiesibas.

6.2. Amata pilnvaru termins

6.2.1. Valde/izpildkomiteja darbojas no
ievélésanas briza lidz nakamajai
Generalajai asamblejai, kas ievél jaunu
valdi (bet ne ilgak ka tris gadus);
valdes/izpildkomitejas loceklis, kuram
beidzas pilnvaru terming, var kandidét uz
atkartotu ievéléSanu jaunaja

valdé/izpildkomiteja,

6.3. Valdes/izpildkomitejas sandksme
6.3.1. Katra valdes sanaksmé minéta valde
uzaicina vismaz vienu parstavi no visam
Cionistu jaunatnes kustibam, kas darbojas
attiecigaja teritorija, piedalities
Federacijas sandksmés. Minétajam

parstavim ir balsstiesibas.

6.4. Lémumi

6.4.1. Valdes lEmumus pienem ar balsotiju
balsu vairakumu; ja balsis sadalas vienadi,

minétais IEmums zaudé spéku.

E sadala: Generala asambleja

7.1. Uzaicinajums




7.1.1. The General Assembly of the Federation
shall be convened at least once annually,
by means of advance notice that allows
adequate time for every member, and
which specifies the date, time, place and
agenda, with these being determined by

the Board of Management.

7.2. Quorum

7.2.1. The General Assembly shall not open
session without the attendance of at least
one third of the members of the
Federation; if this quorum is duly in
attendance at the opening of the
Assembly, it is entitled to continue its
proceedings and adopt resolutions even
with fewer participants in attendance.

7.2.2 Should there be no quorum in attendance
within one hour from the start time
designated on the invitation, said
Assembly shall be postponed, without
need for further invitation, by one week,
to the same time and location; said
deferred Assembly shall thentake place,
irrespective of the number of those

attending.

7.3. The Responsibilities of the General Assembly

7.3.1. The election of the Federation’s
managerial institutions and bodies, with
due care that said Board / Executive shall
include one representative from the
Zionist youth movements operating in
that area and agreed by them. Said
representative shall have the right to

vote.

7.1.1. Federacijas Generalo asambleju sasauc
vismaz reizi gada, ieprieks par to
pazinojot, lai katram biedram batu
pietiekami daudz laika, un noradot
datumu, laiku, vietu un darba kartibu, ko

nosaka valde,

7.2. Kvorums
7.2.1. Generala asambleja nesak sesiju, ja taja
nepiedalas vismaz viena tresdaja
Federacijas biedru; ja Sis kvorums
pienacigi piedalas asamblejas atklasan3,
ta ir tiesiga turpinat darbu un pienemt

I@Emumus ari ar mazaku dalibnieku skaitu.

7.2.2. Ja vienas stundas laika péc uzaicindjuma
noradra sdkuma laika nav kvoruma,
minéto asambleju bez papildu
uzaicindjuma parce| par vienu nedéju uz
to padu laiku un vietu; tad minéta atlikta
asambleja notiek neatkarigi no klatesogo

skaita.

7.3. Generalas asamblejas pienakumi

7.3.1. Federdcijas vadibas institiiciju un
struktiru ievéléSana, ripéjoties par to, lai
minétaja valdé/izpildkomiteja bitu viens
parstavis no Cionistu jaunatnes kustibam,
kas darbojas attiecigaja teritorija un par
ko tas ir vienojusas. Minétajam parstavim

ir balsstiesibas.




9.

7.4. Resolutions

7.4.1. Resolutions of the General Assembly shall
be adopted by a majority vote cast by those

voting.

Section F: Assets

8.1. Any asset belonging to the Federation,
whether in whole or in part, shall be purposed
for the Federation’s ongoing activities.

8.2. The Federation shall notify the Executive of
the World Zionist Organization at least once
every five years of the assets it owns, whether
in whole or in part.

8.3. Said list shall include details of the
Federation’s rights to the asset (in whole or in
part), its location, size, current uses thereof,
and any other detail vital to the identification

of said asset and use thereof.

8.4. Should the Federation wish to change the
status of said asset, whether in relation to its
use or the ownership rights thereof, the
Federation shall notify the Outer Executive of
the World Zionist Organization within 30 days
from the date of said event or from the

adoption of a resolution thereto.

Section G: General Provisions

9.1. An invitation, demand, warning, or any other
notification from the Federation to a member,
shall be delivered to said member at their
residential address as recorded in the
membership roll, or via email, in accordance
with the details supplied at the time of

enrolment.

9.

7.4. LEmumi

7.4.1. Generalas asamblejas Iémumus piepem ar

balsotaju balsu vairakumu.,

F sadala: Aktivi

8.1. Jebkurs aktivs, kas pilnib3 vai daléji pieder
Federacijai, ir paredzéts Federacijas pajreizéjai
darbibai.

8.2, Vismaz reizi piecos gados Federacija informé
Pasaules Cionistu organizacijas izpildinstituciju
par tai piederoSajiem aktiviem, neatkarigi no
ta, vai tie ir tas IpaSuma pilniba vai daléji.

8.3. Minétaja saraksta iek|auj zinas par Federicijas
tiesibd@m uz aktiviem (pilniba vai dalgji), to
atrasanas vietu, lielumu, pasreizéjo
izmantojumu un jebkuru citu informaciju, kas
ir btiska, lai identificEtu minétos aktivus un to
izmantosanu.

8.4. Ja Federacija vélas mainit minéto aktivu
statusu attiecibd uz to izmantosanu vai
ipaSumtiesibam, Federacija par to pazino
Pasaules Cionistu organizacijas Aréjai
izpildinstitiicijai 30 dienu laikd no minéta
notikuma dienas vai no IEmuma pienemsanas

par to.

G sadala: Visparigie nosacijumi

9.1. Uzaicinajums, pieprasijums, bridinajums vai
jebkurs cits Federacijas pazinojums biedram
tiek piegadats min&tajam biedram uz vina
dzivesvietas adresi, kas ierakstita biedru
sarakst3, vai pa e-pastu saskani ar informaciju,

kas noradita registré$anas laika.




9.2. The Federation has the right to amend these
Bylaws / Regulations by Resolution of the General

Assembly.

9.2. Federacijai ir tiesibas grozit $os

statlitus/noteikumus ar Generalas asamblejas lémumu,







